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Y cyyacHomy rmobanizoBaHOMy CBiTi TYypUCTUYHA Ta roTeNbHO-pecTopaHHa cdepa Bigirpae Kro4oBy posb Y PO3BUTKY
€eKOHOMIkM BaraTbox kpaiH. OCKinbKu Typu3M MOB'sI3aHWI i3 MDKKYNBTYPHOK B3aEMOZiet0, KOMYHIKaLis MK npeacTaBHu-
Kamu pi3HMX HauioHanbHOCTEW i KynbTyp CTae HEeBiA'€MHOK YacTUMHOK 06CMyroByBaHHS. B LIbOMY KOHTEKCTI aHrmincbka
MOBa BMCTYNae yHiBepcarnbHUM iHCTPYMEHTOM CriNKyBaHHs, Lo 3abe3nevye edekTMBHY B3aEMOAI MK npaviBHUKaMK
cdepy rOCTUHHOCTI Ta KNieHTaMu 3 pi3HMX KpaiH CBITY.

Y cTaTTi po3rnsa[AaeTbCa pornb aHrMiNCbKoi MOBM Ik OCHOBHOTO 3aC00y MiKKYNBTYPHOI KOMYHiKaLil y TYpUCTUYHIN Ta
roTenbHO-PECTOPaHHI ranysi. [ocnigKeHo 3Ha4YeHHs BOMOAiIHHS aHIMINCHKO MOBOK Ans NPOMECIiHOI AisnbHOCTI npa-
LiBHMKIB iHAYCTPIi FOCTUHHOCTI, @ TakoX MpoaHanisaoBaHO OCHOBHI Npobrnemu, NoB’s3aHi 3 HEAOCTaTHIM PiIBHEM MOBHOI
nigrotoBku nepcoHany. Cepen ronoBHUX BUKIMKIB BiA3HA4YEHO HU3bKY SKICTb MOBHOI MiAroTOBKW, BIACYTHICTb CrieLianiso-
BaHWX MOBHWX Nporpam, a Takox B6pak NpakTU4HOro J0CBIgY KOMYHiKaLii 3 HOCISMU MOBW.

AHrnivicbka MoBa y cpepi rOCTUHHOCTI He nuLe CnpoLlye 0bCnyroByBaHHS iHO3EMHUX TYPUCTIB, @ N Cnpusie nigsu-
LLEHHIO PiBHA CEPBICY, 3MILHEHHIO penyTauii 3aknagiB Ta po3BUTKY MiXXHapogHOro criBpobiTHULUTBA. BMiHHS nepcoHany
e(PEeKTNBHO BMKOPUCTOBYBATW aHIMINCbKY MOBY Y MPOECINHIV LiSNbHOCTI O3BOMAE YHMKATM KOMYHikaTuBHMX 6ap’epis,
CTPUATY BUPILLEHHIO KOHGMNIKTHUX CUTYaLilA, NOKpaLLyBaTK SKICTb HaaHHA NOCNyr Ta 3abe3nevyBaTy roCTsIM KOMGOPTHUIA
BiQNOYNHOK.

Y cTatTi TakoX NpoaHani3oBaHO MOXMUBI LUNSAXM MOKPALLEHHS MOBHOI MiAroTOBKM (haxiBLiB TYPUCTUYHOI Ta roTesb-
HO-pecTopaHHOI ranysi. 3anponoHOBaHO TaKi 3axoaM, SiK BNPOBAKEHHS crnewianisaoBaHWX MOBHUX KypPCiB Y HaBYanbHi
nporpamMu, opraHisauist TPeHiHriB Ta MancTep-knacis, BUKOPUCTAHHS iHTEPaKTUBHUX METOZIB HABYaHHSA Ta PO3BUTOK KOPMO-
paTuBHUX MOBHMX nporpam. Ocobnuey yBary npuaineHo caMoCTiNHOMY HaBYaHHIO, BUKOPUCTAHHIO Cy4YaCHUX OHManH-pe-
cypciB Ta MOBINbHUX AoAATKIB A5 BAOCKOHANEHHS! MOBHUX HABUYOK.

Knio4oBi cnoBa: aHrmiicbka MoBa, MiKKYNbTYpHa KOMYHiKaLis, npodeciiHa KOMYHikaLis, Typu3Mm, roTefnbHO-pecTo-
paHHa cnpasa, MOBHi 6ap’epu, MOBHa NigroToBKa, MepcoHan iHAYCTpPii FOCTUHHOCTI, MiXKKYNbTYpHa i colianbHa B3aemogisl.

In the modern globalized world, the tourism and hospitality sectors play a key role in the economic development
of many countries. Since tourism is associated with intercultural interaction, communication between representatives of
different nationalities and cultures has become an integral part of service provision. In this context, the English language
serves as a universal communication tool, ensuring effective interaction between hospitality workers and clients from
different countries around the world.

This article explores the role of the English language as the main means of intercultural communication in the tourism
and hospitality industry. It examines the significance of English language proficiency for the professional activities of hos-
pitality workers and analyzes the main issues associated with insufficient language training among personnel. Among the
main challenges are low-quality language preparation, the lack of specialized language programs, and the lack of practical
experience in communication with native speakers.
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The use of the English language in the hospitality sector not only simplifies the service of foreign tourists but also
contributes to improving the level of service, strengthening the reputation of establishments, and promoting international
cooperation. The ability of staff to effectively use English in their professional activities helps avoid communication barriers,
resolve conflicts, improve service quality, and ensure a comfortable stay for guests.

The article also analyzes possible ways to improve the language training of specialists in the tourism and hospitality
industry. Proposed measures include the introduction of specialized language courses into training programs, organization
of training sessions and workshops, the use of interactive teaching methods, and the development of corporate language
programs. Special attention is given to self-study, the use of modern online resources, and mobile applications for enhanc-

ing language skills.

Key words: English language, intercultural communication, professional communication, tourism, hospitality industry,
language barriers, language training, hospitality staff, intercultural and social interaction.

IHocranoBka npo6aemn. CydacHUl TypUCTHY-
HUIl Ta TOTENbHO-pECTOpaHHHMU Oi3Hec € OHI€lo
3 HaWOLIBII TWHAMIYHHX 1 MEPCTICKTHBHUX Tally3el
CBITOBOI €KOHOMIKH. AKTHBHHN PO3BHTOK MiXKHA-
POIHOTO TypHU3MYy, 3pOCTaHHS KUTBKOCTI iHO3EMHHX
rocreil Ta rmobai3alliifHi mpouecu CTBOPIOIOTH HOBI
BHUKIIMKH JJIs TpaIiBHUKIB 1i€i chepu. OqHum i3
KITIOUOBHUX AaCIEKTIB YCIIMIHOTO (PyHKIIOHYBaHHS
TYPUCTHYHHUX MiJIPUEMCTB, TOTENIB 1 PECTOpaHiB
€ 3IaTHICTh TEepCOHATY €(MEKTHBHO B3aEMOIIATH
3 KJIIEHTaMH, SKi PO3MOBISIOTH Pi3HAMH MOBaMH
Ta MalOTh Pi3HE KYJIbTYpHE IOXOIKEHHS. Y IbOMY
KOHTEKCTi BOJIOMIHHS aHTIMIHCHKOIO MOBOKO SK YHi-
BEpCAIBHUM 3aCO00M MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIii
HalyBae 0COONMBOTO 3HAYCHHS.

HesBaxatoun Ha 3pocCTarody pojib aHTIIIHCHKOI
MOBH B OOCIYrOBYBaHHI MIXKHapOJHUX TYPUCTIB,
piBeHb ii 3HaHHS cepell MPaliBHUKIB TYPUCTHYHOI Ta
TOTEJIBHO-PECTOPAHHOI CQepH 3aNUIIAETHCS HENO0-
cratHiM. [loctae mpobiemMa HEOOXiTHOCTI BIOCKO-
HAJICHHSI MOBHOI IMiJITOTOBKU MEPCOHANY TYPUCTHY-
HHX 1 TOTEILHO-PECTOPAHHUX 3aKiIadiB. BakmuBum
3aBIaHHAM € Po3poOKa e(PEeKTHBHHX METOJiB HaB-
YaHHS, 10 JO3BOJIATH (PaxiBIAM Ili€l ranxy3i BUIBHO
BOJIOAITH aHIIIHCHKOI0 MOBOIO, BUKOPHCTOBYIOUH ii
B TIOBCSIKACHHIH podeciiiniii nisutbHOCTI. e, y cBoto
gepry, COPUATHME TTOKPAICHHIO SKOCT1 CepBicy, Mi-
BUIIIEHHIO KOHKYPEHTOCIIPOMOKHOCTI HiAIIPUEMCTB
Ta 3araJlkHOMY PO3BHUTKY TYPHCTHYHOI I1HIyCTPii.

AHaJi3 OCTaHHIX AOCTiAKeHb 1 myOJikamiii.
[MuTanns poni aHMIiiCEKOI MOBH B TYPHCTHYHIN Ta
TOTEeNFHO-PECTOPAHHIN Taidy3i JOCHiIKyeTbesa Oara-
ThMa BITYM3HSHUMH Ta 3apyOiKHUMH HAyKOBIISIMH.
VY mpamsix k. Crnencepa ta JI. ['ibcona po3rsa-
€TbCS BIUIMB MOBHOI KOMIIETEHTHOCTI Ha fKICTh
0OCITyTOBYBaHHS B TOTEIBHOMY Ta PECTOPaHHOMY
Oisueci. [IpoGsemu, 1110 BUHHUKAIOTh B TIPOIECI MiXkK-
KyJIBTypHOI KOMYHIKaIlii, BUBYalOTh, 30KpeMa, TaKi
ykpaiaceki HaykoBmi sik T. Ckupna, H. BacunummHa,
H. Csenruupka, JI. Tonuapenko, JI. KnumeHnko,
I. baxoB, T. AcnamoBa, Ta 3apyOiKHI JOCIiAHUKA
T. Hakasmy, J[)x. Maprin, K. Copensc, Ix. Horomin ta
1H. ACTieKTaM¥ KOMYHIKaTHBHOT ITiZATOTOBKH (haxiBIliB
TOTEIHHO-PECTOPAaHHOTO Oi3HECY M0 IHIIIOMOBHOTO
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crinkyBaHHs 3aiimamuch O. [To3amsikos, 1. Benmnuko,
L. bima, O. Kan, C. Makyxina. OcoOIMBOCTSIM BHKJIa-
JAaHHS 1IHO3€MHHMX MOB T/l Yac HaBYaHHA (haxXiBIIiB
cthepu 0OCITyrOBYBaHHsI MPUCBSYCHO HU3KY OCITi-
mxeHb, 30kpema O. Illectens, b. Kykcu, O. 3aiku,
O. Crapunenp, C. Menuncekoi, H. CapHOBCBHKOT,
K. baGenko Ta iH.

[Tonpu 3HauHy yBary HayKOBIIIB 10 MPOOIeMH
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKalii B TYpPHUCTHYHIA Ta
TOTEIbHO-PECTOPaHHIN cdepi, HEAOCTaTHLO BUBUE-
HUMHU 3JIUIIAI0THCS TUTAHHS aalTallii HaB4aJIbHUX
nporpaM Iijg moTpedu MpPaKTHYHOTO 3aCTOCYBaHHS
aHTIMHCHKOT MOBH, crieli(ika BHKOPUCTaHHS aHTITii-
CHKOT MOBH B peaIbHUX POOOYUX CHUTYAIIisIX, a TAKOXK
BILIMB PiBHS BOJIOAIHHS MOBOIO Ha JIOSTHHICTB KITi€H-
TiB 1 PO3BHTOK CEPBICY.

Meta crarti. MeTor CTarTi € aHali3 3HAYCHHS
aHIIIHCHKOT MOBH SIK 32c00y MIXKYJIBTYpHOI KOMY-
HiKamii y cdepi TypusMy Ta TOTEIBHO-pPECTOpaH-
HOTO Oi3HECy, a TaKOK BH3HAYEHHS OCHOBHHX IIPO-
Ornem, OB’ I3aHUX 13 HEJOCTATHIM PiBHEM BOJIOAIHHS
MOBOIO cepe/l MPaLiBHUKIB 1€l ramys3i.

Bukian ocHOBHOTO Martepiajty H0CTiTKeHHS.
Y MUHYJIOMY CTOJIITTI BEJIMKa KUIbKICTh MPaKTH-
KiB Ta TEOPETHKIB BUCYBAJIHM TPHUITYIIEHHS, IO
y XXI cT. MOXIHBa MOSIBA HOBOTO JIIHTBICTHYHOTO
¢deHoMeHy — T. 3B. «MDKHApomHOi aHMIiHCBHKOT
MOBM», Sika 0 BTIMIA Yy cO0i pUCH yCiX HaIiOHAb-
HUX BapiaHTIB aHIIIHCHKOI MOBHU, YOMY CIIPHSIE 3PO-
CTaroue BXKUBAaHHS aHTIINCHKOI MOBH B Takux ce-
pax, sk pekinama, 3MI, mom-mMy3uka, KiHOIHIyCTpis,
TypHu3M, MiXKHapojHa Oe3rneka (CTBOpeHHs yHi(iko-
BaHWX MOBHHX cucTteM Airspeak, Emergency, Speak
Seaspeak), MixkHapomHUY Oi3HEC, MI>XKHAPOIHI KOMY-
Hikaiii, ocsita [7, ¢. 105]. AHIMIHCHKIN MOBI TaKOX
HAJIKHUTHh OCOOIHMBA POJIb HA MIXXHAPOJHHX Hapa-
JlaX, CHMITO3iymMax 4M KOH(EpeHIlisX, ajke BOHA
€ MOBOIO MIDKHApOTHOI KOMYHIKallii, 3arajibHHM
lingua franca, MOBOIO MDKKYIBTYpHOI KOMYHIKaIlii,
MOBOIO-TIOCEPETHUKOM ISl CITIIKYBaHHS MIPEACTAaB-
HUKIB Pi3HMX MOBHUX CHiIBbHOT. Hame choroaeHHs
MiITBEPIUKYE, MO IIe TMTOCTYIOBO CTAE PEaNbHICTIO,
ockineku 1 mupz, To6T0 20% YyCHOro HaceJIeHHS
CBIiTY, TOBOPUTH aHMIiHCHKOI0 MOBOM. [lonan 90%
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iHpopmanii Ha I[HTepHeT-caiitax Ta 75% wMixHa-
POIHOTO JUCTYBaHHS (CJICKTPOHHA TIOIITA, JICTH)
MIpeACTaBICHO aHTTiiCEKOI0 MOBOIO [11].

Ax creepmxye M. Kpucran, aHmmiiiceka crana
MOBOIO CBITOBOTO CHIJIKyBaHHS B raiy3i Oi3Hec-Ko-
MYHIKalii, Tak K BOHa CIOPOCTHJIa OOMiH TMOBiIO-
MJICHHSIMA MK TIOCTIfHO 3pOCTalouol0 KUIBKiCTIO
KOMYHIKaHTIB 110 Bcbomy cBiTy [10, c. 158]. Bapro
3a3HAYUTH, L0 y KOMIIAHISIX aHIJIOMOBHMX KpaiH
BCE TOMYJISIPHIIIMM CTa€ HaBYaHHS CHIBPOOITHUKIB
JTHTBICTUYHUM OCOOJIMBOCTSIM KOMYHIKallii 3 iHO-
36MHUMH MMapTHEPAMH 3 IULIIO IMiJBUIICHHS ¢(eK-
THUBHOCTI 0i3HEC-KOHTAKTIB.

AHTITifickka MOBa BIZirpae IEHTPAIBHY pPOJh
y cepi Mi>KHApOIHOTO TYPU3MY Ta TOTEIEHO-PECTO-
panHoro 6i3Hecy. BoHa € MOBOIO m100anBHOTO CIIiJI-
KyBaHHS Ta OCHOBHUM 3acO00M KOMYHIKaIii Mix
NpeICTaBHUKAMU PI3HUX KYJIBTYp. Y OLIBIIOCTI MiXK-
HapOJHUX TOTENB, PECTOpPaHiB, TypUCTHUYHUX KOM-
MMaHii Ta aeporopTiB caMe aHIMIiHChKka BHKOPHCTO-
BY€TBCS SIK OCHOBHA MOBA OOCITyTOBYBaHHS KIII€HTIB.

OcHOBHMMHU (PyHKUISIMH aHTIIHCHKOT MOBH B Lil
cepi €:

— KOMYHIKaTHBHA QYHKIisl — 3a0e3reueHHs eek-
THBHOI B3a€EMOJIil MIXK TIPAIliBHUKAMU Ta KIIIEHTaMH
3 pI3HHUX KpaiH;

— iHdopmamiitHa (YHKIS — HaJaHHS TOYHHUX
1 3pO3yMITUX BiIOMOCTEH MPO MOCIYTH, MapIIPYyTH,
PO3KJIaJ, YMOBHU MPOKUBAHHSI TOMIO;

— MDKKYJAbTYpHa (DYHKIiSI — CIIPUSHHS B3a€MO-
PO3YMIHHIO MDK TPEICTaBHUKAMH Pi3HUX KYIBTYP
1 YHUKHEHHIO KOH(DTIKTHUX CHUTYaIliif;

— mpodeciiiHa (QyHKIIS — MiIBUIICHHS KOHKY-
PEHTOCTIPOMOXKHOCTI TMPAaliBHUKIB 1 MiANPUEMCTB
ranysi, OCKiIbKH BUCOKHI PiBeHb BOJOMIHHS MOBOIO
€ BOXXJINBOIO CKJIAJIOBOIO SIKICHOTO cepBicy [4, c. 3].

Bapro BimzaaunTH, 1110 B chepi TOCTHHHOCTI CITiJI-
KyBaHHS poQeCiitHOI0 iHO3EMHOI0 MOBOIO Ma€ TIeBHI
oco0nuBoCTI. BinbHE BONOAIHHS YCHUM CIIIIKYBaH-
HSM BBQXKAEThCS HAMBAXKIIMBIIIOW MAaNCTEPHICTIO
JUIsE MaiOyTHIX MEHEKEpPiB PECTOPaHiB Ta TOTEINIB.
[Ipore ycnimHicTh poboTH i3 3apyOi>KHUMHU MTapTHE-
paMH Ta rocTsIMH Ha CbOTOHI 3aJIEXKUTh HE JIMIIE Bix
rapHOTO 3HAHHS aHIJIINCHKOT, a ¥ BiJl yMiHHS Mparfto-
BaTH B MIKHAPOAHOMY CEpPEIOBHIII Ha OCHOBI PO3Y-
MiHHS TpoQecifHuX 1 MiCHeBUX TpaguLild iHIIUX
KpaiH, TO3UTHBHOTO CTABJICHHS JI0 1HIIMX KYJIBTYD,
pO3ITi3HaBaHHSA MDKKYIBTYPHHX MPOOJIeM B mpode-
citHiit mpakTui [8, c. 254].

MaiibyTHi (axiBii cepud TOCTHHHOCTI MaroTh
BMITH HE JIMIIE CTBOPIOBATH MCHXOJIOTIYHUI KOM-
¢dopT B Ipolieci KOMyHiKallii, KOpUTyBaTH CTOCYHKH 31
CITIBPO3MOBHUKOM, BCTAHOBITIOBATH JIJIOBI Ta MiXKO-
COOMCTICHI KOHTaKTH, a W I0Ope YCBiIOMITIOBATH
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O0COONIMBOCT] IHIIOMOBHOTO CHUIKYBaHHS, HOPMH
MOBJICHHEBOTO €THKETY Ta MEHTaJbHY CBOEPiIHICTH
HOCIi1B MOBH [2, ¢. 100]. Tomy asist TOCATHEHHS BHCO-
KOTO PiBHSI BOJIOJIHHSI iHO3€MHUMH MOBaMH, OKpPiM
TPaAWIiHHUX METOJIB HAaBYaHHS, BapTO 3BEPHYTH
yBary Ha CydacHi TeHJEHIIi] y HaBYaHHI iHO3EMHHX
MOB, fKi € e(eKTUBHUMHU Ta OCOOJIUBO BaKIMBHUMH
came ans MaiOyTHIX QaxiBIiB TYpHCTHYHOTO Ta
roTeJIbHO-PECTOpaHHOrO Oi3Hecy [3, c. 208].

HesBakatoun Ha 3pocTrarody pojib aHIIIHCHKOI
MOBH B OOCIyroByBaHHI MDKHAPOIHHX TYPHCTIB,
piBeHb 11 3HAHHA cepe[| MPaIliBHUKIB TYPUCTHYHOI Ta
TOTEIBHO-PECTOPAHHOI CepH 3aIHIIAETHCA HEHO-
crarHiM. Lle cnpuunHsie HU3KY IpoOaIeM, cepel sIKIX
MOYKHA BUIUINTH:

— KOMYHIKAaTHBHI 0ap’€pu MiX MEPCOHAIOM Ta
IHO3eMHUMH TOCTSIMH, IO MOXKYTb IPU3BOAUTH 1O
HETIOPO3YMiHb 1 3HIKEHHS PiBHS 00CITyTOBYBaHHS,

— OOMEXeHHs1 Kap €pHOr0 3pOCTaHHS IMpaLliB-
HUKIB uepe3 HHU3bKHHA DIiBEHb BOJIOJIHHS MOBOIO,
IO YCKJIAIHIOE IXHIO KOHKYPEHTOCIPOMOXKHICTh
Ha pUHKY TIparli;

— BTpaTH MOTEHIIIHHAX KIIEHTIB Yepe3 HEMOKITH-
BICTh €()EKTUBHOI'O CIIJIKYBAaHHS T CTBOPEHHS KOM-
(GopTHUX YMOB /151 IHO3EMHHUX BiJBiAyBadiB;

— HEIOCTaTHICTh aJanTOBaHUX MOBHHX KYpCiB
JUI TIPAlliBHUKIB TYPUCTHYHOI cdepu, sIKi MODIH
0 BpaxoByBatH crenn(iky iXxHbOI MpodeciiHol
JISIIBHOCTI,

— Opak MpaKTUKH CITIIKYBaHHS — HaBiTh Ti TIpalliB-
HUKH, SIK1 BUBYAJIN aHIJIIHICHKY MOBY, 4aCTO HE MAarOTh
JIOCTaTHBLOI MPAKTHKHY CIIJIKYBaHHS 3 HOCISIMH MOBH,
IO YCKJIAJHIOE PO3BUTOK PO3MOBHHX HABUYOK;

— HEJOCTAaTHS MOTHBALlisl JO HABYAHHS — 4Yepe3
BiJICYTHICTh CHCTEMHOTO MiJXOAy J0 MOBHOI MiAro-
TOBKHM 0araro MpamiBHUKIB HE MPUIUIIOTH TOCTAT-
HBOI YBaru BIOCKOHAJICHHIO MOBHUX HaBHYOK.

BnockoHasieHHSI MOBHOT ITiJITOTOBKH MPAI[iBHUKIB
TYPHUCTUYHOI Ta TOTEILHO-PECTOPAHHOT rary3i € KITto-
90BUM (DaKTOPOM TIIIBUIIEHHS SKOCTI 0OCIyTOBY-
BaHHS, MMOKPAIEHHS MiKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlii Ta
PO3BHUTKY iHAYCTpii B Linomy. s eeKTuBHOT MOB-
HOI MiATOTOBKU HEOOX1THO 3aCTOCOBYBATH KOMILICK-
CHUI MiJXija, 10 BKIIOYAE PI3HOMAHITHI METOIU Ta
crparerii HaBdaHHsA. Po3missHEMO JTeKiTbka OCHOBHUX
HanpsIMiB, SIKi CIIPUATUMYTh HOKPAICHHIO MOBHHUX
HABUYOK y Lil cdepi:

1. Po3poOka Ta BIpPOBaKCHHS CIIEI[iali30BaHUX
MOBHHUX KypCiB:

— TEMaTW4HI MOJYJi, SKi OXOIUIIOIOTH OCHOBHI
CUTYyaIlii, 3 SIKHMH CTHKAIOTLCS MPAIliBHUKH (HAIIPH-
KJ1a/1, TpUHOM rocteit, OpoHIOBaHHs HOMEpiB, 00CITy-
TOBYBaHHS B PECTOpaHi, PeKOMEHAMi] TYPHUCTHIHUX
MapuIpyTiB TOLIO);
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— npodeciiiHa JIeKCHKa, sKa J03BOJISIE TpalliBHU-
KaM e(peKTHBHO BUKOPUCTOBYBaTH TEPMiHHM Ta (ppasm,
XapakTepHi A iHAYCTPii TOCTUHHOCTI;

— NPAKTHYHI 3aHATTS 3 pEaIbHUMU CUTYalisiMHU,
IO J03BOJSIIOTH IpalliBHUKaM BiIIpalbOBYBaTu
HaBUYKU CIJIKYBaHHS B yYMOBax, HaOIMKEHHX [0
peasbHUX.

2. BukopucTtaHHs iHTepaKTHBHHX Ta KOMYHiKa-
TUBHHMX METOJIiB HABYaHH:

— PONBOBI IrpH Ta CHUMYJAIIl — IONOMAararTh
CTBOPUTH PeaJiCTU4HI YMOBH JUIA HABYaHHS Ta B3ae-
MOJii 3 KJIieHTaMH (HapUKIaJ, TpalliBHUKH MOXYTb
BIJIIPanibOBYBaTH CUTYyaIllii, OB’ A3aHi 3 OOCIYyTOBY-
BaHHSIM T'OCTSI B TOTEJIi 00 pecTOpaHHOMY 3aKJIai);

— TPEHIHrM Ta MaicTep-Kiacu 3 3aly4eHHIM
HOCIIB MOBH, JI¢ TpAIiBHUKH MOXYTHb HE TIIBKH
BHBYATH TCOPETHUYHHI Marepiai, a i MpakTHKyBaTu
CIUTKyBaHHS B yMOBAaX, HAONMKEHUX JI0 peasIbHUX;
BUKOPUCTaHHA MYJBTUMENINHUX PECypCiB
(Bimeoypokw, MOAKACTH, OHIAWH-KYpCH, IO J03BO-
JSIIOTH NpalliBHUKAaM 3aHYpUTHCh Y MOBHE CEpenio-
BHIIIE Ta HABYUTHCH HA PEATbHUX NPUKIagax).

3. IaTerpariist MOBHHX KypCiB B CHCTEMY KOpIOpa-
TUBHOTO HABYAHHS:

— peryisipHI MOBHI TPEHIHTH JUISI BCIiX MpaIliBHH-
KiB KOMITaHii, 10 03BOJISI€ MiATPUMYBATH Ta TOKpa-
IIyBaTH PiBEHb BOJOIIHHS aHIJIINCHKOIO Ha TOCTiH-
HIi¥ OCHOBI;

— MOTHBALil{HI NpOrpaMu sl CHiBPOOITHHKIB,
HaNpHUKIaA, HaJaHHi (IHAHCOBHX CTHUMYMIIB abo
MOXJIUBOCTEH [UIs Kap'€pPHOTO POCTY 38 YMOBH JOCAT -
HEHHS BUCOKUX PE3yJbTaTiB y MOBHOMY HaBUaHHI;

— BHYTpILIHI HaB4aJbHI miuar¢popmMu abo KOpHO-
patuBHI MOOINBHI TOAATKH, A€ NPALiBHUKH MOXYTb
CaMOCTIHO BHMBYATH aHTJIIHCHKY MOBY, TPOXOJHUTH
TECTH Ta OTPUMYBATH 3BOPOTHUH 3B'SI30K.

4. MoOuThHI JTOMAaTKM Ta OHJAHH-pEeCypCcH s
CaMOCTIMHOTO HaBYaHHS:

— MOOUIBHI IOJATKH Ui BHBYEHHS aHMIIHCHKOI
MOBH, SKi JIO3BOJSAIOTH 3AIHCHIOBATH PETYISPHI
BIIPAaBH, BIOCKOHAIIOBATH I'paMaTHKy Ta PO3MOBHI
HABUYKU;

— IHTepHeT-KypcH Ta IiarhopMu (HampHUKiIa,
Duolingo, Coursera, LinkedIn Learning), uio npormo-
HYIOTh KYpPCH aHIJIiIICbKOI MOBH JJIsl Pi3HUX PIBHIB,
30Kpema 3 podeciitHOT TeMaTHKWY;

— BipTyaJbHi KITyOH Ta CHILHOTH, JIe MPaIliBHUKH
MOXKYTh CITUTKYBaTHCS 3 HOCIIMA MOBH a00 1HIIUMH
BUBYAIOUUMH AHIIIHACBKY, HPAKTUKYIOYH MOBHI
HaBUYKU.

5. InTepkynpTypHEe HaBYaHHS Ta PO3BHTOK MiXK-
KYJBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI:

— KypcH MDKKYJIBTYPHOI KOMYyHIKaIlil, A€ mparliB-
HUKH Ji3HAIOTHCS TIPO OCOOIMBOCTI Pi3HUX KYIBTYD,
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HOPMHU TIOBEJIHKH, ETHKET Ta TPAIHIIii TOCTeH 3 pi3-
HUX KpaiH;

— MOBHI TpEHIHTH, CIPsIMOBaHI Ha CHEUUQIKY
CHIIKyBaHHS 3 1HO3EMHHMMH KJIIEHTaMHM, BKJIFOYa-
F04H KyJIBTYpHI OCOOIMBOCTI CIIPHMHATTS CEPBICY Ta
THIIOBI 3aITUTH TYPHUCTIB 3 PI3HUX PETiOHIB;

— CIIUTBHI TPEHIHTHU 3 1HIIUMU TOTENSIMU YU pec-
TOpaHaMH, IO MPALIOI0Th Ha MDXXKHAPOAHOMY PHHKY,
JUTst OOMIHY JTOCBIZIOM 3 IHIIUMU (axiBLSIMU TaiTy3i.

6. IHTerpalmisi TEXHONOTIH y Mpolec MOBHOTO
HaBYaHHS:

— BipryanpHa peanbHiCTh (VR) — cTBOpeHHS
CUMYIAILINA pealbHUX CHUTYallill, e MpaliBHUKH
MOXYTh MPaKTUKyBAaTH KOMYHIKaIil0 3 1HO3EMHUMU
TYPHCTaMH B PEaJbHUX YMOBaX;

— aBTOMAaTHYHI nepekiagadi Ta MoOUIbHI 3acTo-
CYHKH, IO JOIOMAaraloTh NpaIliBHUKaM MIBUIKO
3HAXOINUTHU HEOOXiAHY iH(opMarliro abo epeBOIUTH
CKJIaJHI TEPMiHH, MOKPAIIYIOYH PiBeHb KOMYHIKaIlil
Y KPUTUYHHUX CHTYAIlisIX;

— IHTEpaKTUBHI OHJAWH-TNATGOPMH [UIsI HaB-
YaHHS 3 MOKJIMBICTIO 3BOPOTHOTO 3B'SI3KY BiJ BUKJIA-
nadiB abo HociiB MoBH [1; 4; 5; 6].

I1ix yac mokpareHHs MOBHOI MiATOTOBKH (haxiB-
IiB TYpUCTHUYHOI Ta TOTEJBHO-PECTOPAHHOI Tamy3i
MOXKIIMBE 3aCTOCYBaHHS €(EeKTUBHHX 1HOBaiHUX
METOJMK HaBYaHHS aHIIIHChKIKA MOBI (Tab:. 1).

IIpoanasizoBadi METOAWKH BHKJIAIaHHS aHTIIN-
CHKOi MOBH MOXYTh OyTH 3aCTOCOBaHi JJISl CIIEIH-
(hivHMX TIOTPeO® HABUAHHS MPAI[iBHUKIB TypUCTHIHOL
Ta TOTENBHO-PECTOPAHHOI railys3i, 3aJIe)KHO BiJl TOTO,
Yi TOTPiOHI iM OCHOBHI KOMYHIKaTHBHI HaBHYKH,
creniajgi3oBaHuil CIIOBHMKOBUI 3arac 4u 34aTHICTH
MIPAITIOBATH B peaIbHUX MPO(eCiiHuX CUTyaITisX.

ITokpameHHsT MOBHOI MiJTOTOBKM TMpaIliBHUKIB
TYPUCTHYHOI Ta TOTEIHHO-PECTOPAHHOI raimy3i Mae
CYTTEBI MO3UTUBHI HACTIAKH SK JUIsl OKPEMHX ITiJl-
MIPUEMCTB, TAK 1 JJIs Taly3i B [ILIOMY:

— TIiJBHIIEHHS PiBHSA Ta SIKOCTI 00CIyrOBYBaHHS
KITI€HTIB TYPUCTHYHHX 1 TOTEIHHO-PECTOPAaHHUX
3aKJIaiB;

— MIIBHMIIEHHS KOHKYPEHTOCIPOMOXHOCTI Ta
3MIIIHCHHS MIYKHAPOIHOTO IMIJKY ITiITPUEMCTB, IO
NPaIoI0Th HA MIXKHAPOIHOMY PUHKY;

— PpO3IMHMPEHHS MOXIMBOCTEH TmpodeciitHoro
PO3BUTKY Ta Kap €pHOTO 3POCTAHHA IMPAaIliBHHUKIB
cthepu Typu3My Ta TOCTUHHOCTI;

— 3017bLIEHHS KITBKOCTI MOBTOPHUX BiJIBiTYy-
BaHb iHO3EMHHUX TYPHUCTIB 1 KIII€HTIB;

NOKpallleHHs ~ B3a€EMOMii 3  MIXKHapoJ-
HAMH TapTHEpaMHW, NOCTa4aJbHUKAMH TIOCIYT
1 TypomnepaTopamu;

— MOTHBYBaHHS TIEpCOHAJy Ta TONIMIIECHHS

KOMaHIHO1 po0oTH;



3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

Tabmums 1

AHaJi3 HANoONyJISIPHIIMX METOAMK BUKJIAJAHHSA AHIVIIHCHKOI MOBHU 3 YPAXyBAHHAM IX BUKOPUCTAHHS
JJIS1 HABYAHHS NPauiBHUKIB cepu Typusmy i roctuHHOCTI [9]

MeToaunka

Omnmc

Cdepa 3acTocyBanns

KomyHikariBHa MeTOIMKA
(Communicative Language
Teaching)

CnpsiMOBaHa Ha PO3BUTOK HABUYOK KOMY-
HiKamii B pealbHAX KUTTEBUX CUTYalisX.
AKIEHT Ha IPAKTHYHOMY BUKOPHCTaHHI
MOBH B Pi3HOMaHITHUX KOHTEKCTaX.

IneanbHa /7151 HABYAHHS MPAlliBHUKIB,
OCKIIBKH JI03BOJISIE TM PO3BHUBATH HABU-
YKH CITUIKYBaHHS 3 TOCTSMH, BUBYAIOUH
cnennivHi cUTyamii, 3 IKUMH BOHI
MOXYTb CTUKaTUCs Ha PoOOTi.

AynioniHrBanbHa METOIMKA
(Audio-Lingual Method)

3acHOBaHa Ha MTOBTOPEHHI Ta 3aram’sITo-
BYBaHHI MOBHHX CTPYKTYp 4Yepe3 TpeHy-
BaHHA CIIYXY Ta MOBJICHHA. AKHeHT Ha
MIPaBUJILHOT BUMOBI Ta aBTOMaTH3allii
MOBHHUX KOHCTpPYKIIIH.

KopucHa 1i1st HaB4aHHS CTaHIAPTHUM
(bpazam, BUKOPUCTOBYBAaHUM Y TOTEJIb-
HOMY O0CITyrOBYBaHHi, HallpUKJIa, NPy
peecTpauii Ki1i€HTiB, BAKOHaHHI OpOHIO-
BaHHS TOIIIO.

JlexcuuHMH TIXIT
(Lexical Approach)

®DOoKyCy€eThCsl HA BUBYCHHI MOBHHX
OIUHHUIIG (JICKCHYHUX OJWHUIIB) 3aMiCTh
rpaMaTH4YHUX CTPYKTYp. YUHI BUBYAIOThH
cioBa Ta (pasu, U0 BUKOPUCTOBYIOTHCS
pa3oM, 1100 OyTH OLIBII NIPHUPOTHUMU Y
CHIJIKYBaHHI.

[IpunarHuUit 111 PO3BUTKY CIIOBHHUKOBOTO
3amacy NpaliBHUKIB Y cepi TOCTHHHO-
CTi, 0COONMBO B KOHTEKCTaX 00CIyTO-
BYBaHHS KJTI€HTIB, HaJaHHS IIOCIYT Ta
MIePEroBOPIB.

[Mpsmuii metox (Direct
Method)

Hapuanns 6e3 nepexnany pigHO0O
MOBOIO, aKIIEHT Ha CITyXOBOMY Ta Bi3y-
AIBHOMY CIIPUHHSATTI Ta po3yMiHHI. MoBa
BUBYAETHCS YePe3 KHBE CIIIKyBaHH,
0e3mocepeIHbo.

[neanbHO migXOAUTH AJIst pOOOTH 3 MiXK-
HApOIHUMH KIIIEHTaMHU, Jic HEOOX1THO
LIBHJIKO OCBOITH 0a30Bi HABHYKH PO3MOB-
HOI MOBH IS IIOJICHHOT KOMYHIKaIlii B
rOTEJIsX Ta PeCTOpaHax.

ITixxin Test-teach-test (TTT)

Mertonuka, 10 ependayae TeCTyBaHHS
3HaHb, HABYAHHS Ha OCHOBI PE3yNbTAaTIB
TECTY, HiCJIsl YOT0 3HOBY TIPOBOAMTHCS
TECTYBaHHS JUISl OL[IHKU JIOCSITHEHb.

[ligXoauTs A7 OIIHKY PiBHS BOJIO-
JUHHSI MOBOFO TIPAI[iBHUKIB 1 BU3HAYCHHS
KOHKPETHHUX MOBHHX IPOOJIEM, Ha SKUX
MOTPiOHO CKOHIIEHTPYBATH yBary IiJ| 4ac
HaBYaHHS.

[HTErpOBaHe BUBYCHHS MOBU
(Content and Language
Integrated Learning)

BuBYeHHs1 MOBH Yepe3 crieliaiizoBaHi
JMCLUIUTIHA YM KOHTEKCTH (HAIPHKIa,
HABYAHHS aHTTIACHKIA MOBI 4epe3 Typu3M
abo roTenpHe 0OCITYTOBYBaHHS).

3acTOCOBYETBCS JUIsl HABYAHHS TIPalliB-
HUKIB y cepi Typu3My 3a JOIOMOTOI0
KOHTEKCTY, [TOB’I3aHOTO 3 iX mpodeciero,
100 3poONTH HaBYAHHS OLTBII IPAKTHY-
HHM 1 IPHUKJIaTHAM.

Merton moBHOI (i3n9IHOT peax-
uii (Total Physical Response)

Merton, ne yaHI BUKOHYIOTE (i3udHi aii Ha
OCHOBI IHCTPYKIIIH BUUTEJIS, 110 TOTIOMa-
rae 3amnam’siTOByBaTH MOBHI KOHCTPYKLI1
4yepes pyX.

Oco06mmBo eheKTUBHAN 17151 HABYAHHS
6a30BUM (pazam i IHCTPYKIIsAM, SKi
MOXYTbh OyTH BUKOPHCTaHI B TYpHU3Mi,
HAIPUKJIaJl, B TOTEIbHOMY Oi3HEC s
MTOSICHEHHSI TIPABWJI T TPOLIEAYP.

ITixxin, 3aCHOBaHMI HA BUKO-
HauHi 3aBnasb (Task-based

Hapuanust Ha OCHOB1 BUKOHAHHS pCaibHUX
3aBAaHb, SIKEC CTUMYIIIO€ y‘lHlB 34CTOCOBY-
BaTU MOBY JId BI/IpiH.IeHHﬂ KOHKPETHUX

Jy>xe KopuCHUH I IPaKTUYHOTO HaB-
YaHHS [TPaIliBHUKIB TOTENIB 1 PECTOPaHiB,
KOJIM BOHY BUKOHYIOTb 3aBIaHHs, TaKi K

Language Teaching) CUTYaIii. OpOHIOBaHHS HOMEPiB, 00CITYTOBYBaHHS
KJIIEHTIB YM OpTaHi3allisi TypiB.
— 30iIbIICHHS e(heKTHBHOCTI B3a€EMOIlI  SKICHOMY OOCITyTOBYBaHHIO KIII€HTIB, a i IIO3UTUBHO

3 IHHOBAIITHUMH TEXHOJIOT1SIMHU Ta MOXKIHBOCTSIMHU
JUTsL aBToMaru3arlii (MI>KHApOJHI CUCTEMU OpOHIO-
BaHHS, KOMYHiKamiiiHi mnargopMu s pobotu
3 KIIIEHTaMH);

— TIABWIIEHHS 3arajlbHOTO PIBHA PO3BUTKY
IHAYCTpii TypU3My Ta TOCTHHHOCTI.

TakuM 4MHOM, BOOCKOHAJICHHS PIBHS BOJOZIHHS
aHIIIICBKOI0 MOBOIO Y cdepi Typu3My Ta TOCTHH-
HOCTI € BYKJIMBUM 3aBJaHHSM, 110 TOTpeOy€e aKTHB-
HOTO BIPOBAJKEHHS CYYaCHHX METO/IB HAaBUAHHS
Ta MIIrOTOBKM IepcoHaity. Lle He nuime crpustume

BIUIMHE HA CGKOHOMIYHHMH PO3BHTOK TYpPHUCTHYHOTO
0i3Hecy B M100aIbHOMY MacIuTaoi.

BucHOBKHM Ta mepcneKTHBH NMOJAJBIINX PO3-
Binok. O1xe, aHTIIIChbKa MOBA € BaXKIIUBUM 1HCTPY-
MEHTOM I 3abe3mnedeHHs e()eKTHBHOI KOMYyHiKa-
ii B MDKHaApOIHOMY TYPHCTHYHOMY ceKTopi. BoHa
CHpUsiE€ TOJIETIICHHIO B3a€EMOJIi 3 1HO3EMHUMH KITi-
€HTaMU Ta MapTHEpaMH, 10 poOHTH ii HE0OXiTHOIO
JUISL TIpaIliBHUKIB TOTENIB, PECTOPaHiB Ta TYPUCTHY-
HuX Komnasiit. [IpodeciitHe BomoaiHHS aHTITIHCHKOIO
MOBOIO J03BOJISI€E 3a0€3TMEUYNTH BHUCOKUH PiBEHb
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00CITyroByBaHHs, IO, Y CBOI 4YEpry, MIJBHUIINYE  BOJISIE CTBOPIOBATH HAWOUIBII €(EKTHBHI HaBYAIbHI
JIOSUTBHICTh KITIEHTIB Ta KOHKYPEHTOCIPOMOXKHICTH  MPOTPaMH, IO MaKCHMAaJLHO BiIIOBINAIOTH peaib-

MIAIPUEMCTB. HUM BUMOTaM PUHKY.

PizHOMaHITHI METOIMKY BUKJIALaHHS aHIITIACHKOT IMonmanpmi gocmipkeHHS MOXYTh 30CEPEAUTUCH
MOBH, TaKi SIK KOMYHIKaTUBHA METOJIMKA, ICKCHYHUI  Ha ajanTaiii iCHyIOYHMX METOAMK JI0 CrHerudiu-
MiAXiA, miAXig, 3aCHOBaHWN Ha BHKOHAHHI 3aBJaHb, HHX YMOB 1 BUMOT chepH Typu3My Ta TOCTHHHOCTI,

a TakoXK 1HIII, IEMOHCTPYIOTh CBOIO €(DEeKTHBHICTH  30Kpema IIoJ0 MOTped Y BUKOPUCTAHHI aHTITiHCHKOT
B KOHTEKCTI HaBYaHHA NPAIiBHUKIB cpepu Typu3My  MOBH JUIsI OOCITyTOBYBaHHS KII€HTIB, MPOBEICHHS

Ta roctuHHOCTi. KoskHa 3 MeTomWk Mae CBOi mepe-  eKCKypCii, oprasizallii momopoxei Ta OpOHIOBaHHS
Baru B 3aJIGKHOCTI Bij Lined HaB4aHHS, piBHS Boso-  mociyl. OCKUIBKM TEXHOJNOIil CTPIMKO pO3BHBa-
IiHHS MOBOIO Ta KOHKPETHUX 3aBAaHb, IO CTOSTh  IOTHCS, BAXKJIIMBUM HANpPSIMOM € BHBYCHHS €()EKTHB-
repes HaB4aJIbHUM MPOLECOM. HOCTI BHKOPUCTAHHS HOBITHIX TEXHOJIOTIH B HaB-

Jl1st palliBHUKIB TOTENIB, pECTOPAHIB Ta TypHUC-  YaHHI aHIIIHCHKOI MOBH. le MOXXyTh OyTH MOOITBHI
THYHUX KOMIIaHIi Ba)KJIMBO TOE€JHYBATH 3arajibHy  JOJAaTKH, OHJIAHH-TDIaT(GOpPMHM JUIsi BHBYCHHS MOBH,
MOBHY MiArOTOBKY 3 HpodeciiHUMM HaBHYKAMH. a TaKOX BipTyalbHI TPEHAXKEPH, SKi JTO3BOJISAIOTH
[HTerpamiss MOBHOro HaBYaHHS 3 KOHKPETHMMH  CTBOPIOBAaTH pEajiCTUYHI ClieHapii A pPO3BUTKY
TYPHUCTUYHUMH Ta TOCTHHHUMH 3aBIAHHSIMH [03-  MOBHHUX HaBHYOK Yy C(epi TOCTUHHOCTI.
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